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B B R iEm A s s g A e OB IRIE i s .
SMEREIE T BFEACPE SR EE, btk Aid. ek, ik,
FRIESMNAGI T4 . L RIIE AL sonnet, H4a ) BHI% X quatrain,
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+AET. Bk, A ERRERBNNERERE S, RAECREPEHHHER
RAET . IREERR:

As fair/ art thou/, my bon/nie lass, WEL/EW/, B/ B8],

So deep/ in luve/ am I, REWR/ REL /K,
And I /will luve/ thee still, /my dear, Re/ K&/ BN/, RRH/,
Till a’ /the seas/ gang dry. —HE/ R/ KB,
Tilla’ / the seas /gang dry,/ my dear, —HE/AB/ B, S EEW,
And the /rocks melt/ wi’ the /sun! B3/ KM/ BEE /O,
And I /will luve/ thee still,/ my dear, K/ RIE/ER, /EEY,
While the/ sands o’ /life shall/ run. RE/Ewth/ PR/ K,
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T 2E P LA AR IR R B al e BRI e ARy, S5 R — TR A
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BERI/B H /Y, So bright /a gleam /at the/foot of /my bed,

SER: /4 b/#G. Could there/ have been /a frost/ already? (Witter Bynner i%)
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FRMHEREEZE, HTHMER (PER “REKR") WA ATERMPE
HEIESNG, anREXHE, EdalCAEAS RRIMNETIZE K EMEARFRIEIE, BiX
PR RHA R R HET, b O E T RERRR L (BN S . bedm,
S AZAT (HTFEi) (518, B XM HITHE THREASE),
R — AR ETE.
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A BT RRAR, AT,
MR S, HPRE K,
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fTRABH&,




BRFEX G FIIEGEX:
Last Words

An arbour of flowers and a kettle of wine ;

Alas! in the bowers no companiaon is mine.

Then the moon sheds her rays on my goblet and me,

And my shadow betrays we’re a party of three!

Though the moon cannot swallow her share of the grog,

And my shadow must follow wherever I jog.

Yet their friendship I'll borrow and gaily carouse,

And laugh away sorrow while springtime allows.

See the moon —how she glances response to my song;

See my shadow —it dances so lightly along!

While sober I feel, you are both my good friends;

When drunken I reel, our companionship ends,

But we'll soon have a greeting without a goodbye,

At our next merry meeting away in the sky.
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REERZEY RAREAKLE,

ERLELEH FLRGARE.

A

EERBE, GImE3 e 47 5 B i, BiE B, X HE,
RS il “ZRHT PR (H44), F 44T R SEHEE OB (O
MBI ). ATEA BB, CAHRDHE, AR, BoARAREE
Wy “USiE#" speaker SLATEINTERIRIGS, FILATITHIURA, RIVERL .
P speaker & —firdcte, MWL LI, BRBIABERYC RIS ’M‘>
B CBOSESEANAET R (BHE) BkRY, BLUAH B . xR SN
() PRABR, HECRREEBEES. (F) B WA, BN 3{7’*‘%




e
i

rooe / 7 R

;“;IL‘F] KTHIREG”, RIXAER AN, £ B OARREH MmRXFHITIEL

T, BNEENRTA AL, EHRUTOEE (B, 3RIMREEERE 2, 42

HHEHEEFTIE)

1. Morming mirrors’s only care, a change at her cloudy temples;
Saying over a poem in the night, does she sense the chill in the moon beams?
CRRHE-MER, RMAKBARFZIMNALRNEKE.
Mg, MREEAKGEAT Do "
RAFELE, REEL BN, “RRERIRYC M /SR AEE £
RARH—A (i),
2. In the morning mirror you grieve at your dishevelled hair;
In the moonlight, humming poems, you stand in the cold air.
ERRWETY, R s CELEENLRRERE.
EAAT R L RA TR P RF,
HERAREE AR, BAHREERI—4 A,
3. Mirror of morning grieves, clouds of hair are changing.
Song of the night, know moon night’s cold.
BWAR " FROFETHRG, ZHOLRERE, AREH, pEARHR."
A LR ARRIIR, & Nk TRARY,
4. Atdawn I'm grieved to think your mirrored hair turns grey;
At night you would feel cold while I croon by moonlight;
XA TRRAARR, “speaker” RF— AR, XFARR “FRIAT
VR R HRIRR, BARBREMRG B M4 TE AR TY I, RERIIRA.”
B 34BN IREE ARG, “LHR” “BET hHy F”
47 ERRMEEN, EUTEH, ERTIEK:
“The silkworms labors until death its fine thread severs;
The candle’s tears are dried when it itself consumes;”
“Spring’s silkworms wind till death their heart’s threads;
The wick of the candle turns to ash before its tears dry.”
PR AER B ARFGRIARYIE <, FOLEMED, BHHIFRN:
Ne’er do silkworms stop spinning their love-threads till they die;
Only when burnt to the end does the candle its tears dry.
JEPEATHI ABRULYF speaker BUR L HHIE — ARR, HHHANHES FE AR

At dawn [ grieve before the mirror for my greying hair;
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Chanting at night, of the chilly moonlight you’d beware.
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FERTHIRSIRIE AR S0, AR AR RIVARTERR T — et st 2 i 8 7.7 e+
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